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Philological sciences
Dunonornyeckue Hayku

UDC 80
EXPRESSION THE APPRECIATION OF RELATION BY MEANS OF INTERJECTIONS

G.E. Ganieva, Lecturer
The Department of Comparative Linguistics,
The Faculty of Foreign Philology
National University of Uzbekistan, Uzbekistan
Scientific Adviser: D.E. Lutfullaeva, Doctor of Philosophical Sciences, Professor

Abstract. This article discusses exclamatory words that are conveyed by the subjective re-evaluation
of the speaker in the ongoing emotional impact and analyzes the implicit character in the pragmatic grounds
of positive and negative quality.

Keywords: linguo-pragmatics, exclamation words, overestimation of positive and negative nature.

As we know, the last quarter of the twentieth century was the time of new linguistic trends in linguis-
tics. One of the new linguistic dimensions that emerged during this period was linguopragmatics, where seri-
ous attention was paid to the study of external factors such as the attitude of the linguist to the object of
speech, the communication environment, the general knowledge and skills of the linguists.

One of the most urgent issues in the 21st century is the rapidly expanding linguistic pragmatism,
identifying common and differentiated linguistic factors, such as the communicative nature of the communi-
cants, their relationship to the outside world, their knowledge of the speech object, the communication situa-
tion, the context. These pragmatic units of the language level include the Uzbek and English words. One of
the major problems of cross linguistics is the determination of the common pragmatic features of these units,
and their comparative study of comparative aspects.

It is well known that words are expressions that express the emotional experiences and commands of
the linguists. Language expressions also reflect emotional responses to reality when expressing emotional
experiences. In this case, the speech activity depends on the communicative purpose and desire of the lan-
guage owner. The fact that words and expressions in speech activities express the intent and desire of the
speakers is that they are the object of linguistic research.

Different pragmatic functions emerge in the communication environment. These words also act
pragmatically when expressing the subjective attitude of the speaker. Commenting on the expression of mo-
dality in language, E.E. Cordy underscores the emotional assessment expressed through words and various
vocabulary units as a particular type of modality. [E.E. Cordy, 1988, p. 13]

Indeed, the emotional assessment expressed by words of excitation refers to the category of subjec-
tive modality. When the speaker speaks the truth, he also expresses his personal attitude towards the reality
in the process of expressing his feelings. As a result, the subject matter information is subjective. Such a val-
uation relationship, expressed in words, is a pragmatic aspect.

In Uzbek and English, subjective assessment is more vividly expressed through emotional expres-
sions. These types of appeals differ from speech prompts to express different emotions (joy, sadness, sur-
prise, suspicion, confusion, etc.) in relation to the speaker's mental state. The fact that emotional motivations
also express a price attitude in the process of expressing emotional experiences is related to the need and
purpose of the language owner for emotional assessment.

Itis well-known that any subjective assessment is either negative or positive. In linguistics, it is de-
f:lned as "subjective evaluation of the expression of positive or negative attitude of the speaker to the objec-
tive existence and to his speech.” Subjective assessment is positive when reacting to the perceived side of reali-
ty as positive from the point of view of the speaker. [R. Qungurov, 1980, p. 42] According to Sh. Safarov,
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the rationale for the evaluation movement is emotional emotion, which is formed primarily in the sub-
ject-object relationship, in the process of determining the subject's importance, importance, quantity and
quality. It compares with the norm and gives an indication of how well it fits or deviates from it, and finally,
when all the "measurements" have passed the stage, the estimate is made using a linguistic symbol. [Sh. Sa-
farov, 2008, p. 184]

Exclamatory words also act as a verbal expression of the positive attitude when the actual speaker is
regarded as an ideal example, and in the case of deviation from the norm, a negative attitude. It depends on
the speaker's mental state and how he perceives reality. For example, the pronunciation in the Uzbek lan-
guage can represent both a negative and a positive attitude. Compare:

1. Ox, omunz xam y3unzza yxwaw vupoinux sxkan... (A. Koanpuh. «Mexpobaan yaénn»)

1. Ox, 30num ¢hanax! (A660c Kynuaan onran xawxkapra kapab) V aavwamu cuzea muxxan wy
xanocap muzun, A6oynamugp ucmu bynza ésyanux sxan! (M. Uatixsona. «Mup3o ¥Yayrbek»)

Notice that the tone used in the first example not only expresses the speaker’s strong feelings, but al-
so reflects his or her positive attitude, and in the next example, it refers to the negative attitude of the speak-
er. Negative attitudes were further exacerbated by the cursed lexeme used in the text. The use of Oh's pro-
nunciation in both speech uses different pragmatic meanings in connection with the mental state and com-
municative purpose of the language owner.

In English, the word Oh is used to denote both negative and positive. We will focus on the following
example analysis:

1. "There is a chance. Oh, yes! But if he spoke it would mean that all this world would end now in-
stant fall down on your head. These things are not allowed, you know. As I said, the door is shut.” ("The fin-
est story in the world". Rudyard Kipling.)

2. "Oh, I don't know. Perhaps it means 'I'm beastly tired.' It's great nonsense," he repeated, "but all
those men in the ship seem as real as people to me. Do something to the notion soon; I should like to see it
written and printed." ("The finest story in the world" Rudyard Kipling.)

An analysis of texts in both Uzbek and English shows that the speaker's expressive attitude towards
reality by using non-verbal expressions is common for speakers of different languages. However, the means
of pricing in different languages, especially Uzbek and English, are distinct and radically different

It is noteworthy that the pricing attitude generated in the Uzbek and English pronunciation forms
mainly in the form of private relations. Commenting on the emotional response expressed in the text, M. Ha-
kimov states: “The person is not only interested in the subject of the speech but also expresses their feelings
in the process of speaking. Emotions and feelings in the process of speech are shaped as personal relation-
ships. [Sh. Safarov, 2008, p. 184]

It is determined by the context of the communication, the context in which the individual's speech is
expressed through these words. Commenting on this issue, D. Lutfullaeva and L. Bobokhonov write: “Mi-
cromatin (minimal context) plays an important role in the formation of pragmatic content in relation to the
communicative intent of the speech subject. [D. Lutfullaeva, L. Bobohonov, 2010, pp. 106-108.] Because
such a context contains at least the smallest information about the speakers, the speech situation, the time and
place in which the communication process takes place, the object of the speech, and the speaker's attitude towards
reality and information. If the pragmatic meaning of the word is formed by the communicative intent of the
speaker, such a minimal context is needed. Unless the participants of the talk are bound by the same context, they
will not understand the intended pragmatic meaning of the word. It tumns out that if the pragmatic meaning of a
word is shaped by the communicative intent of the speaker, the pragmatic content of the word is clarified only in
context. Safarov also commented on this, saying that the emotional assessment expressed in some of the English-
language discourses cannot be defined without the text: “At the same time, | want to remind you that the real
meaning of what is an emotional assessment tool is the difficult task without the text. Consequently, in English
“what a life is that!” the phrase can be translated into alternatives such as «Kanzaii sxwm Xaér!» Ba «Kanzai
émoH xaét!» (What a good life!) and (What a bad life!) [M. Xakimov, 2001, pp. 34-35.]

As exclamatory words are evaluated by words, based on the emotional experience of the speaker, the
listener must also have a clear perception of the existing emotional experience and the emotional assessment
expressed by them. If the emotional perception and emotional assessment expressed by the words are not
perceived by the listener for various reasons (such as not knowing the language, not feeling the pragmatic
capacity of the language), the communicative-pragmatic function of the word in the communication envi-
ronment is not properly evaluated.

This may be the case even if the emotional assessment expressed by words is implicitly expressed.
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In the case of an emotional evaluation, the implant is defined only in context. In this case, the words become
an implicit unit of the text. Note the following micromatin (minimal context) analysis: “Men 6a3yv 6§1a€rrag
Maitnon opkani §TMoKum 6§16, nenop paxnackaan owH6 TywanM... Vx-xy-§-, Maiaon nan kyuayIrazes
épyr, napaxT WOXJapHra YHPOFNap OCHAraH, epnapra unak runamiap éunrad. bup 4Yexkara xaTia ox
camoBapnap Kyitunran, 6up Tapadna katra Ko3onnap KypmaraH, xa3-6u3 gasoM tap . MakgosmwEr
¥pra epuna 103 yornu Ew-Kapu Kuwmnap Kypwanu6 yatupub, aytop, Tanbyp, yniaupua, Horopasap 9atuG
6a3m xunap snunap.” (A.Koampuii. «XKuunap 6azmmn»)

(I went over the wall to try to pass through the party area. Oh, well, it is as bright as day, with lights
on tree branches, silk carpets on the ground. There were big white samovars on one side, huge boilers built
on one side, and jazz we kept going. In the middle of the square, about a hundred young men and women
were sitting around and dancing, dancing, tanbur, drumming and drums.) (A. Kadiriy)

The word “Vx-xj-¥-§” is used in this text to convey the astonishment and surprise of the speaker, as
well as the message of the implant “I have never seen such a space in my life”. When the speaker expresses
his feelings in the process of perception of the present reality, he also expresses his personal attitude to this
reality, which results in a subjective attitude to the information transmitted.

In short, pronunciation in both Uzbek and English engages with pragmatic tasks. These words form a
negative or positive attitude when expressing the subjective evaluation of the speaker.
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Mamepuan nocmynua a pedaxywo 01.11.19

BBIPAXKEHHE OHEHOYHOI'O OTHOIIEHHS C NOMOIILIO MEAXTOMETHA

I')). Fannena, npenojararess
Kadeapa cpanumressnoh aumnrencren,
Daxynnrer 3apyGeanoh gusosorvm
Haunonansumht yunsepcuter Yabexncrana, ¥lermoran
Hayunsilt pykosoautens: JLI. Jlyrgyanaena, soxrop guaosorweecans mave, rpofeccop

Annomayun. B ymoii cmamoe paccmampusaiomea 60CKIURame thavil CLmMS KOMOLhE me S edpemes
cyGHeRMuBHOT NePCOYCHKOT 2060PAUIC20 6 NPOUCXOORUJEM IMOYUOHIIMWOM 60 kW UIES% & DILIUTUPYENCH
umMnInyum xapakmepa 6 npacMamuiecKkux OCHOBANUAX NOJONCUMETEHOTD W ONIUIUITLIBMAOSD ReTmad

Knwueawie cnosa: Aun2eonpazMamuxa, 60CKIUYAMEIbHEE CI080. REPEOWNKD RO UWNE IR0 |
ompuyamenbHo2o X apakmepa.
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